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The present talk is a tiny part of own post-doctoral research on the system of relativisation in the 

English language, where both historical and modern developments around the English relative 

clause are investigated. For the SPREMI seminar, the discussion will focus on a special case of one 

of the available relative markers, namely which, being used for personal referents (e.g. the example 

included in the title of this presentation). While this usage no longer constitutes a part of Present-

Day English, it would be a common practice during the Early Modern English time, and it would be 

traced in the texts up until the onset of what has become known as Late Modern English (see e.g. 

Rissanen, 1999). The relevant examples had initially been retrieved from the Penn Parsed Corpora 

of Historical English (PPCHE), at which point it became evident that more data was needed, since 

this peculiar use of which relativiser was largely associated with a specific group of human 

antecedents. Thus, subsequent rounds of searches were conducted on two other databases, the 

Early Modern Multiloquent Authors corpus (EMMA release 1.0) and the Corpus of Late Modern 

English Texts (CLMET version 3.1), so that comparisons could be made. It appears that this special 

use of which is not an idiosyncratic feature tied to the content of PPCHE only. 
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